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Sélection des harnais

Référence Charge maximale 
admissible Description du produit Dimensions

MAA5000 190 kg (418 lb) Harnais d’aide à la marche S, M, L, XL

Combinaisons autorisées
AVERTISSEMENT
notice d’utilisation. Aucune autre combinaison n’est autorisée.

Charge maximale admissible (CMA)

Maxi Move harnais d’aide à la marche
Maxi Move

Élévateur Maxi Move Maxi Sky 440 Maxi Sky 600

CMA 125 kg (275 lb) 227 kg  
(500 lb)

200 kg  
(440 lb)

272 kg  
(600 lb)

Berceau mobile 2 points,  
petit

2 points, 
moyen

Boucle à 
2 points 

Harnais d’aide 
à la marche

Fixe 2 points, 
moyen

Harnais CMA Dimensions Dimensions Dimensions Dimensions Dimensions
MAA5000 190 kg (418 lb) S, M S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL

Fig. 1 

Fig. 2 
43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

Sélection de la taille du harnais
Utilisation du mètre ruban 
ArjoHuntleigh (4 étapes) (accessoire)

en compte lors de la sélection de la bonne taille d’un 

Placer le repère A du mètre ruban sur le coccyx du 
A (Voir Fig. 1 ) et 

(Voir Fig. 2 )

A) jusqu’au 
sommet de la tête (position B (Voir Fig. 1 )

même hauteur que le sommet de la tête du patient 

(Voir Fig. 2 )

Détermination de la taille sans mètre 
ruban (2 étapes)

Fermer la ceinture de soutien et s’assurer qu’elle 

Longueur du m
ètre à ruban
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Fixation et détachement des boucles
Cintre à 2 points : 

AVERTISSEMENT
Utiliser la même longueur de boucle et la 
même couleur de boucle sur les sangles pour 
les deux épaules.

A
(Voir Fig. 3 )

(Voir Fig. 3 )

NOTE
Les longueurs de boucles sur les sangles servent 
à ajuster la position et le confort du patient.

Détacher les boucles (2 étapes)
S’assurer que le poids du patient est bien soutenu par la 

Méthode 1 :

Méthode 2 :

(Voir Fig. 4 )
(Voir Fig. 5)

Fig. 3 

A

Fig. 4 Fig. 6 Fig. 7 

Utilisation du harnais d’aide à la marche
Dans un fauteuil ou un fauteuil 
roulant (22 étapes)

notice d’utilisation

AVERTISSEMENT
Ne pas croiser les sangles des épaules.

harnais d’aide à la marche par la tête du 

Positionner l’arrière du harnais aussi bas que possible 

AVERTISSEMENT
de l’usage du harnais d’aide à la marche, 

Placer la ceinture de soutien autour du dos du patient 

harnais d’aide à la marche

(Voir Fig. 6 )
Attacher fermement la ceinture de soutien en pressant 

harnais d’aide à la 
marche (Voir Fig. 7 )

Suite des étapes à la page suivante.
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AVERTISSEMENT
l’usage d’un harnais d’aide à la marche, veiller 
à raccorder les sangles correctement (blanc 
avec blanc et noir avec noir). 
Si une sangle blanche est raccordée à une 

fera tomber le patient à la renverse.

harnais d’aide à 
la marche
(Voir Fig. 8 )

AVERTISSEMENT
Pour ne pas coincer les parties génitales du 
patient, veiller à ne pas attacher les sangles de 
jambes au niveau de l’attache de ceinture.

S’assurer que les sangles ne sont pas coincées par les 

AVERTISSEMENT
Pour éviter de blesser le patient, faire 
bien attention lors de l’abaissement ou de 
l’ajustement du berceau mobile ou du cintre.

(Voir Fig. 9 )

(Voir Fig. 10 )

notice d’utilisation

AVERTISSEMENT

fermement attachées avant et pendant la 
manœuvre de levage.

S’assurer que le harnais est correctement attaché et que 

Demander au patient de se tenir debout pendant la 

notice d’utilisation du 

Une fois que le patient se tient debout, il peut être 
nécessaire de desserrer les sangles de jambes blanches 

(Voir Fig. 11 )

patient se tient debout dans de bonnes conditions de 

Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 
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Retrait du harnais d’aide à la marche
Dans un fauteuil ou un fauteuil 
roulant (12 étapes)

Positionner le patient en le plaçant dos contre le 

AVERTISSEMENT
Pour éviter de blesser le patient, faire 
bien attention lors de l’abaissement ou de 
l’ajustement du berceau mobile ou du cintre.

Voir la notice d’utilisation
S’assurer que le bassin du patient est positionné 

(Voir Fig. 12 )

(Voir Fig. 13 )
harnais d’aide à la marche

Fig. 12 Fig. 13 

Nettoyage et désinfection
AVERTISSEMENT
croisée, toujours suivre les consignes de 
désinfection de la présente notice d’utilisation.

AVERTISSEMENT
toute dégradation du matériel, nettoyer et 
désinfecter conformément à la présente notice 
d’utilisation :

Ne pas utiliser d’autres détergents.
Ne jamais nettoyer avec du chlore. 
Le chlore détériorera la surface du matériel. 

AVERTISSEMENT
retirer le harnais avant de désinfecter le lève-
personne.

harnais d’aide à la marche doit être nettoyé lorsqu’il 

Nettoyage/désinfection (4 étapes)

NE PAS

rugueuses ou des éléments pointus
essorer en machine
utiliser une pression mécanique, de pressoirs ou de 

Agents de nettoyage
Pour tous les harnais, utiliser un détergent courant sans 

Désinfection
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Entretien et maintenance préventive
AVERTISSEMENT
Pour éviter toute blessure d’un patient 
ou du personnel soignant, ne jamais 

incompatibles.

Inspection visuelle de tous les éléments 
visibles

du harnais pour détecter toute anomalie selon la liste 

Déchirures

Harnais souillé ou taché 

En cas de souillure, de tache et entre 
deux patients
Nettoyage/désinfection

« Nettoyage et 
désinfection » à la page 38, s’il est souillé ou taché ainsi 

Rangement

Inspection et entretien
Il est recommandé de faire inspecter l’état du harnais deux 

Dépistage des anomalies
Problème Mesure

Le patient n’est pas positionné correctement dans le 
harnais.

S’assurer que les boucles sont attachées à la 
bonne longueur.
S’assurer que les sangles ne sont pas torsadées.
S’assurer que le patient est positionné sur la face 
intérieure du harnais. Pour faciliter le repérage, 
la face extérieure est celle qui comporte une 
étiquette.
S’assurer que le patient est bien au centre du 
harnais.

Le patient ressent un inconfort au niveau des jambes 
lorsqu’il est assis dans le harnais.

S’assurer qu’il n’y a pas de faux plis au niveau des 
rabats de jambes du harnais.
S’assurer que les rabats de jambes sont attachés 
à la bonne longueur.

L’utilisation du harnais en combinaison avec le lève- Utiliser le harnais selon les possibilités décrites 
dans la section « Combinaisons autorisées » à la 
page 35.

Le patient ressent un inconfort au niveau de la taille. Ajuster la sangle de soutien en la serrant ou en la 
desserrant.

Le harnais glisse en remontant sous les bras du 
patient.

Serrer la sangle de soutien pour obtenir une 
position plus confortable.
S’assurer que la taille du harnais est correcte. Si le 
problème subsiste, opter pour une taille inférieure.

Le patient est mal à l’aise quand il utilise le harnais. Ajuster la sangle de soutien pour obtenir une position 
plus confortable.
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Généralités
Charge maximale admissible (CMA) = 
charge totale maximale Voir la section « Combinaisons autorisées » à la page 35

Durée de vie utile – Période d’utilisation 
recommandée

2 ans*
* Se référer à la section « Durée d’utilisation prévue » à la 
page 33

Durée de conservation – Période maximale 
de stockage d’un produit neuf et non déballé 5 ans

Modèle et type Voir la section « Sélection des harnais » à la page 35

Fonctionnement, transport et environnement de stockage

Température 0 °C à +40 °C (+32 °F à +104 °F) Utilisation et stockage
-25 °C à +60 °C (-13 °F à +140 °F) Transport

Humidité Max. 15-70 % à +20 °C (68 °F) Fonctionnement et stockage
Max. 10-95 % à +20 °C (68 °F) Transport

Recyclage (L’équipement doit être recyclé conformément aux réglementations nationales en vigueur.)

Emballage Le sac est en plastique souple, une matière recyclable en 
fonction des législations locales.

Harnais

Le harnais est composé d’éléments en plastique et en textile 
et n’est pas recyclable d’une seule pièce. Si les différentes 
parties sont séparées, elles peuvent être recyclables en 
fonction des législations locales. 

Pièces et accessoires
Mètre à ruban MTA1000
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Symboles d’entretien et de lavage

Lavage en machine à 70 °C (158 °F)

Chloration interdite

Ne pas essorer

Repassage interdit

Nettoyage à sec interdit

Marquage CE conforme à la directive 
93/42/CEE sur les dispositifs médicaux. 
L’équipement a été testé et satisfait à 
toutes les exigences importantes.

Symbole pour les boucles

Utiliser un cintre à boucles.

Réf. article
RÉF. 
XXXXXX-X

La référence contenant -X désigne 
la dimension du harnais. 

RÉF. 
XXXXXXX

Si le numéro d’article est indiqué 

de harnais unique.

PES Polyester
PU Polyuréthane
PA Polyamide

Symboles divers

Charge maximale admissible (CMA)

Symbole de nom du patient

Symbole Enregistrer

Lire la notice d’utilisation avant usage

RÉF. Référence

Date et année de fabrication

Nom et adresse du fabricant FR


